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HEITPOCTPAHCTBEHHA{ CEMAHTHUKA
MHOTI'O3HAYHBIX TOITOJIOTNMYECKUX
1 TUMEH3MOHAJIbHBIX TTPEJIJIOI'OB AHTJIMICKOI'O SI3bIKA

NON-SPATIAL SEMANTICS OF POLYSEMANTIC TOPOLOGICAL
AND DIMENSIONAL ENGLISH PREPOSITIONS

B cTatbe ocBewawTcs pesynbTaThl UMCCNEAO0BaHMS HENPOCTPAHCTBEHHbIX 3HAYEHWH,
KOTOpPble MOryT BbIPAXaTbC TOMONOrMYECKUMU U OUMEH3UOHANbHbIMU MHOTO3HAYHbIMM
npeanoraMm aHrUMMCKOro A3blka. BbiIBAEHO, YTO pa3Hble HenpoCTPaHCTBEHHble cdepbl
0OHapYXXMBAKOT Pa3fIMYHYIO CTEMEHb AeTann3auumn B CEMaHTMKe pacCMOTPEHHbIX Npeasioros,
NpoABASOLLYIOCS B MoAMbMKaALMAX U CybMoanduMKaLmax HEeNnpOCTPAHCTBEHHbIX 3HAYEHWUM.
[aHHble MogndurKauumn n cybmoamdukaumm npesonpenensoTcs 0CobeHHOCTIMU NPOCTPaH-
CTBEHHOM CEMAHTUKM NPeAIoroB, BblpaXaroWwmX COOTBETCTBYIOLLEE 3HAYEHME.

KnwouyeBble CcnoBa: CeMAHMUKa, MHO203HAYHOCMb;, mMONoa02UYECKUl npednoz;
OUMEH3UOHAbHbILU Npednoe; aHeAUlCKULl 53bIK.

The results of the research have demonstrated that different non-spatial spheres
reveal different degrees of detail in the semantics of topological and dimensional
prepositions, manifested in modifications and submodifications of non-spatial meanings.
These modifications and submodifications are predetermined by the peculiarities of the
spatial semantics of prepositions expressing the corresponding meaning.

Key words: semantics; polysemy; topological preposition; dimensional preposition;
English language.

N3yyeHnto NPpOCTPAHCTBEHHOM CEMAHTUKM NPeasioroB NocCBsiWEeHbl MHOTMe
Tpyabl [1; 2; 3; 4]. O4HMM U3 KNKOYEBbIX Pe3yNbTaToB, MOMYYEHHbIX JIUHIBU-
CTaMu, SBNSETCS BbIBOA, O HEOLHOPOAHOCTM MPOCTPAHCTBEHHOM CEMAHTUKM
NpeanoXHbIX eauvHuy. B To ke Bpemsi obpalwieHue K HenpoCTPaHCTBEHHOM
CeEMaHTUKe NpeasioroB Kak K nMpeaMeTy uccnenoBaHus HabnopaeTca B OTHO-
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LWEHUN OTAENbHbIX HEeNpPOCTPAHCTBEHHbIX 3HAYEHUW, Hanpumep, TeMnopasnb-
Horo [5; 6; 7] wan B OTHOWEHUW OTAEeNbHbIX npeanioros [8; 9]. YcraHoBneHo,
YTO pa3Hble MPOCTPAHCTBEHHbIE MPEeAnorM MOryT BbIpaXaTb OAMHAKOBOE
HENpPOCTPaHCTBEHHOE 3HayeHue [5; 6; 7]. Bo3HWKaeT 3aKOHOMeEpHbIM BOMpOC,
HAaCKONbKO OETaNbHO YNEHATCS T€ WAM WMHble HenpoOCTPAHCTBEHHble cdepbl.
[laHHas CcTaThs NOCBSLWEHA peLeHmo 3TOro Bonpoca.

B uccnenoBaHum aHanu3y nogsepramcb 24 eanHuubl: 13 TononorMyecknx
efVHUL, ONpeaensioWwmx OTHOWEHNS B KOOPAMHATAX OCU «BHYTPU — CHAPYXMU»
M YKNAbIBAIOLLMXCS B YETbIPE CEMAHTUYECKME NMOATPYnMbl (‘BKIOYEHUE', ‘UCKIIO-
yeHue’, ‘6nn3Koe pacnonoXeHme’, ‘KOHTAKT), U 11 AMMEeH3UOHaNbHbIX eauHUL,
BbIpaXkalOWMX OTHOWEHMS B PpaMKax TpexXMepHOW Mogenu MnpoCTPaHCTBA
C OCSIMM «CBEPXY — CHU3Y», «C/ieBa — CnpaBa», «crnepean — C€3agu» U noapas-
Aensowmnxcs Ha 4 cemaHTMyeckme noarpynnbl (‘cBepxy’, ‘CHM3Y’, ‘cnepeoy’,
‘czagn’).

Ha ocHOBaHWKM MONOXEHWS O HEroMOreHHOCTU MPOCTPAHCTBEHHOrO 3Ha-
yeHus [2] ¥ pe3ynbTaToB aHanu3a CNOBapHbIX AedbUHULMA U NPUMEPOB
ynotpebnexHus uccnepyemoix npegnoros B cnosapsx ODE [10] u LDOCE [11],
KoHTekcToB M3 BNC [12] ycTaHoBneHbl u4eTblpe TunNa MHPoOpMauuu (Tuna
CEMAHTUYECKMX NPU3HAKOB), NPUCYLLME MPOCTPAHCTBEHHLIM NpeaoraM: o pe-
rMOHe NI0KanM3auMu, 0 MOTMBHOM CTaTyCe COOTHOCMMbIX OOLEKTOB, O BMAAX
AMCTAHTHbIX OTHOLWEHMM MeXAy HWMM, O NepuenTUBHOM CTaTyCe NOoKanu-
3ytowero obbvekta [2]. Tpu3HaKM, CBA3aHHbIE C MOTMBHbIM CTaTyCOM W
AVUCTAHTHBbIMM OTHOLUEHWSIMMU, MOTYT MapKMpOBaTbCs Kak 0bs3aTenbHble, BO3-
MOXHbI€ MW UCKtoYaeMble. Hanpumep, Npu3Hak ‘GUMpeKLMOHan’ B CEMaHTUKeE
npeanora out of MapkuMpyeTcs Kak BO3MOXHbIM (cp. He is out of town ‘OH He
B ropoge’, pocn. ‘BHe ropopad’ [10] u He got thrown out of the café ‘Ero
Bbibpocunu u3 kade’ [Tam xe]), a B ceMaHTUKe npepsiora outside OH UCKNIO-
yaetcsa (They parked outside the school ‘OHM NpMNAapKOBaNMCb BO3Me LWKObI,
nocn. ‘3a npegenamu wkonol’ [Tam xe]). KpoMe T0oro, B ceMaHTUKe OTAENbHbIX
npepnoros MHGOPMaUUMs O pernoHe fiokanusaumMm 06beKTOB MOXET AOMNOJSHU-
TenbHO cneunduumpoBatbcs. Hanpumep, npegnoru inside, within, outside npo-
GUAMPYIOT rpaHuLbl penaTyMa; npeanor beside cOOTHOCUT C HOKOBOW CTOPOHOM
nokanusyemoro obbekTa; npensior next to ykasblBaeT Ha ovyepefHOCTb Cnefo-
BaHWS 0OBLEKTOB.

Kak nokasbiBaeT [AaHHble, crneumMduka MNpOCTPAHCTBEHHOIO 3HAYeHUs
npepnora obycnoBavBaeT TWM €ro HEenpoOCTPAHCTBEHHOrO 3HauveHus. Tak,
CBOWCTBO Mpep/iora next to ykasbiBaTb Ha O4epeaHOCTb ClefoBaHNS 0ObEeKTOB
B NPOCTPAHCTBEHHOM 3HAYE€HMM HAXOAMUT CBOE OTPAXEHME W MpWU ero yno-
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TpebneHun B 3HAYEHUWU YNOPSOOUMBAHUA AN BbIPADKEHUS CTENEHU BAXHOCTU
OOHOro0 U3 COOTHOCMMbIX 06bekToB, Hanpumep, Next to soccer, | like playing
tennis best ‘Mlommumo dytbona, MHe 6onble BCEro HPaBUTCS UrpaTb B TEHHUC.
OTcyTcTBME Yy OpYrMX MpPensioros, BbIpaXawwWwMX, Kak M npepnor next to,
OTHOWeHMe BAU3KOro pacnonoXeHus, Nogo6HOro 3HaYeHUs NOATBEPXAAET TO,
UTO CYLLECTBYET 3aKOHOMEpPHas CBA3b MeXAy CBOMCTBAMM NPOCTPAHCTBEHHOM
CEMAHTUKM NPEANoroB U UX ynoTpebrieHneM B HENPOCTPAHCTBEHHbIX chepax.

[anee, ons BbiISIBNEHMSI peecTpa OTHOLIEHUHM, BbipaXaeMbIX uccefyembl-
MW MNPOCTPAHCTBEHHbIMKU MNpeasoraMu, HaMu OblIM COMOCTaBNEHbl AaHHbIE
MPUBNEYEHHbIX CNOBapen, a TakXe UMEeILWMeCs B HAy4YHOW nuTepatype Knac-
cudukaumn. [onarag, uto obpalleHne K pyccKOMy £3blKy NPaBOMEPHO,
MOCKONbKY Yy NPeasioroB Kak Kaacca C0B, XapakTepHbIX AN MUHO0EBPONENCKUX
13bIKOB, BbIAENSTCA CXOAHble 3HaYeHus (cp. paboTbl [13], [14]), ang cobcTBeH-
HOro CNMCKa NpeasioXXHbIX OTHOLWEHWA Mbl CONOCTaBMAWN ABe Knaccubukaumm
OTHOLUEHWI, BblpaXaembiX npepnoramu B pycckoM a3sbike (H. . KpaByeHko
[13] n B. B. BuHorpagosa [15]) u aBe knaccudukaumm oTHoOweHWK, 0603Ha-
yaeMbix npegnoramMu B aHrunckoM asbike (P. Keupka [14] u [1. CeH-Ou3be
[16]). M3 paHHbIX Knaccudukaumin mol Boigenunm 10 TMNOB OTHOWEHUH, Npes-
CTaB/IEHHbIX, NO MeHblUer Mepe, B Tpex M3 HUX. K HUM OTHOCATCS: NPOCTPaH-
CTBEHHOE, TEMMOopanbHOEe, KOMWUTATUBHOE, KBAHTUTATUMBHOE, MOCECCUBHOE,
reHeTMyeckoe, KOMMapaTtMBHOe, Kay3anbHoe, ModanbHOe M AenubepatuBHoe
3HayeHuel. ITOT CNUCOK Mbl AOMOMHUAWM TAaKUMMU TUNAMK MPEANOXKHbIX OTHO-
WEeHMM, NONYYAOWUMN ONUCAHUE B C1I0BApSX, KaK COCTOSIHME, MapTUTUBHOE,
aKUMOHANbHOEe, NUMUTATUBHOE, COKPbLITUS W ynopsinoumBaHus. AbnaTusHoe
3HayeHue, YKasblBaKOLWEe Ha NULLIEHNe, YaaneHue, OTHATME Yyero-nmbo, KoTopoe
BblAENSETCS BO BCEX YETbIpeX UCMONb3yeMbIX HAMU KnacCudUKaLmsx, He nony-
YaeT CBOEro BbIpaXXEHMS B PacCMATPMBAEMbIX NPEAnorax U He BK/IHYAETCS
B WTOrOBbIA CNMCOK. Takum obpasom, B Xxode paboTbl paccMaTpuBaOTCA
16 npeanoXHbIX 3HAYEHUN.

B pe3synbrate uccnenoBaHus YCTAHOBNEHO, YTO HAaMBO/bLIMM KONMYECTBOM
HENpPOCTPaHCTBEHHbIX 3HAa4YeHU obnafatoT TOnosforMyeckue npensiorn: on
(BoceMb 3HayeHuK), out of (WecCTb 3HAYeHuUN), in, at (N9Tb 3HaYeHui). [laHHble
eAMHULbl XapaKTepu3yrTcs obler CEMAaHTUKOM: OHM He YTOUYHAIT Bblpaxa-
eMble UMW OTHoLWeHus (Cp., Hanpumep, NPodUNMPOBAHUE TPAHUL, Npeanoramu
within, inside n oTCyTCTBME MOAOOHOro cCBOMCTBA Yy npeanora in [17]), He

1 06bbeM cTaTbM He NO3BOJIGET OCTAHOBUTLCA HA OCODEHHOCTAX KaXXOoro M3 3HaYeHui
B OTAE/IbHOCTU.
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BbIABMIAKOT CTPOrnX TpeboBaHWMM K pernoHy nokanusaumu (cp., HanpuMmep,
TeHAeHUM0 ynotpebneHus npegnora alongside ¢ MeHaMM OOLEKTOB BbITSHY-
Ton Qopmbl U oTcyTcTBME nogobHoro TpeboBaHusa y npegnora at [18]).
LLInpokas npoCTpaHCTBEHHAs CEMAHTMKA NPeasioroB, KOTOPas BKAKYAET TONbKO
6a30Bble, HE NoANieXallune YTOYHEHMIO MPU3HAKM TMNA ‘BKIKOYEHME’, ‘KOHTAKT,
‘UCKNOYEHKnE’, ‘BNn3Koe pacnosiokeHue’, No3BonsieT MM pa3BuBaTb OOnbLiee
YMC/IO HEMPOCTPAHCTBEHHbIX 3HAYeHWW. Y NpeanoroB, XapakTepU3YHLLMXCA
cneumduuMpoBaHHON NPOCTPAHCTBEHHOM CEMAHTUKOM, T. €. BKIOYaoLWen npu-
3HAKM, CBSI3aHHbIE C OrpaHUMYEHMEM permoHa nokanusaumu, nmbo o0cobbiMu
TpeboBaHMAMM K MPOCTPAHCTBEHHOM OpraHM3auMM NOKANM3YKOWUX 0O6bEKTOB
(inside, outside, beside, alongside, above, on top of, below, beneath, underneath,
in front of, ahead of), KONM4eCTBO HENPOCTPAHCTBEHHbIX 3HAYEHUMA OrPaHM-
ymBaeTcs ogHUM-aByma. B 0606weHHOM BUAE HenpOCTPAHCTBEHHbIE 3HAYe-
HUSl, KOTOpble BbIPAXAKTCS PACCMOTPEHHbIMU €AMHULAMW, NpPeACTAB/EHbI
B Tabnuue.

HenpocTpaHCTBEHHbIE 3HAYEHUS, BbIAENSIEMbIE B CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpe
TOMONOTMYECKMX U AUMEH3MOHANbHbIX MPEAJIOrOB aHIIMMCKOTO A3bIKa
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Tononornueckue

in + |+ |+ |+ +

inside + |+

within + | +

outside + | +

out of + + + +

at + + + | +

beside +

next to +

near (to) +

close to +

alongside + 4

on + + | + + |+ | + + +

astride
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Oxkonuanue mabauywl

[JMUMeH3noHaNbHbIe
over + + + +
above
on top of +
under + + +
below
beneath
underneath
ahead of
in front of
behind
beyond

++ |+ |+ |+ |+
+

+ |+ |+ |+
+
+
+

Ha 3Tane KOHTEKCTHOro aHanu3a Obinu BblAefieHbl KOHTEKCTbI, B KOTOPbIX
npeanorn ynotpebnsaoTcs B HENPOCTPAHCTBEHHbLIX CMbICNAX, BbISIBEHbI OCHO-
BaHWA ANS UCMONb30BAHMS TOrO MAM MHOIO Npeasora B HENPOCTPAHCTBEHHbIX
3HAYEHMAX W YCTAHOBMEHbl Pa3nyMg B HEMPOCTPAHCTBEHHOM CEMAHTUKE
npeanoros npu 0603HAYE€HUN UMM OLHOIO M TOFO XKe 3HAYEHUS.

Bce 15 HenpoCTpaHCTBEHHbIX 3HAYEHWM, MNPUCYLLMX TOMOMOTUYECKUM
M OUMEH3MOHANbHbIM NPeanoraMm, YIeHATCS C pa3HOM CTEMeHblo AeTaNbHOCTH,
O 4YeM CBMAOETeNnbCTBYEeT KONMYECTBO MpensioroB, ynotpebnswowmxcs pna
BbIPAXXEHUS TOr0 MM MHOFO 3HavyeHus (Tabnuua). Hanbonee getanbHO penpe-
3eHTMpOBaHa TeMnopanbHaga cdepa: 13 npepnoros mM3 24 pacCMOTPEHHbIX
BbIpAXXAOT BPEMEHHble OTHOLEHUS. 3HayYeHWe YnopsAoYMBAHUA MpuUCyLLe
11 npeanoraMm; 3HayeHMe COCTOSHMSA — 9 Npensioram; KOMNAPATUBHOE U KBAH-
TUTATUBHOE 3HaYyeHus — 6 npeanoram; KaysanbHoe U NapTUTUBHOE 3HAYEHUS —
5 npegnoram. MopanbHoe, aKUMOHANbHOE 3HAYEHUS W 3HAYEHUE COKpbITUS
HabnaATCA B CEMAHTUKE YeTbipex eanHul, KoMuTaTtMBHoe U IMMUTaTUBHOE
3HaYeHMa NpUCyLWM Tpem egmHmuaMm. loceccuBHOe 3HaYeHme 0bHapyXmBaeTca
y ABYX eauHul. [eHeTuyeckoe u pennbepatMBHOE 3HAYEHWS MpeaCcTaBfieHbl
B CEMAHTUKE Npeanoros out of U 0N COOTBETCTBEHHO.

bonbwunHcTBO (13 13 15) paccMOTpeHHbIX HENPOCTPAHCTBEHHbIX 3HAYEHUI
0OHapyXMBAKT KOMMIEKCHYI CTPYKTYpPY, B KOTOPOM BblAENSETCS pa3sHOe KOMu-
4yecTBo Moamdukaumn. Konnuectso atnux Moamdukaumnin konebnercs ot ogHOM
[0 NATU. Y TaKMX 3HAYEHWM, KAaK reHeTMyeckoe M COKpbITUSl, MoanbUKaLmm
He BbisiBNeHbl. B kay3anbHOM U aenvbepaTMBHOM 3HAYEHWW PACCMOTPEHHbIE
B MCCNeA0BaHMM Npeasorn MMeT No OAHOM MoandUKaLMU. 3HaYeHUe ynops-
LOYMBAHUS UMEET NATb MoAMPUKauMi (NpUopuUTeT, NOAYNMHEHHOCTb, MEpaPXMS,
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PaHXWpPOBaHWE, CTeneHb BAXHOCTW), TeMMnopasbHOE 3HayYyeHwe - YeTbipe
(BpeMsl — KOHTeMHep, BpeMs — TOYKa, BpeMS — MOBEPXHOCTb, BpEMS — MyTb),
KOMUTATUBHOE 3HayYeHne — Tpu (NPUMbIKaHME, UCKIKYEHUE, OAHOBPEMEHHOCTb
CobbITUR). Y OCTanbHbIX HENPOCTPAHCTBEHHbIX 3HAYEeHUM HabnopaeTca no age
Moandukaumm. Hanpumep, B 3Ha4YeHMM COCTOSIHUA MCCNefOBaHHbIMU Mpenso-
raMuM MOryT nepenaBaTtbCs TakuMe MOAMOUKAUWMKM, KaK BHYTPEHHee COCTOsHUue
obvekTa (cp. | hear that their marriage is in trouble ‘9 cnblwan, 4to ux Bpak
B 6ene’ [11] u This whole situation is getting out of control ‘Bcsi 3Ta cutyaums
BbIXOAUT M3-noA KOHTpons' [Tam xe]) unn coctosHue, obycnoBneHHoOe BHeLl-
HUMK pakTopamu (cp. The country is now at war ‘CTpaHa cenyac B COCTOSIHUM
BonHbl' [10] u He was accused of driving under the alcohol ‘Ero o6BuHMAM
B BOXAEHWW B HETPE3BOM COCTOSIHMM', AOCA. ‘NoA ankoronem’ [11]).

OToenbHble MOAUGDUKALMU HEMPOCTPAHCTBEHHOMO 3HAYEHUS BblPAXKAKOTCS
KaK C MOMOLLbI pa3HbIX, TaK U OOMHAKOBLIX npensioros. Hanpumep, mognom-
KaLms TEMNOPANbHOr0 3HAYEHUS KBPEMS — KOHTEMHEep» HAabnaaeTcs B CeMaH-
TUKE TakMX eOuHuL, Kak in, inside, within, outside, beyond; mMoaudukaums
«BpeMS — TOYKa» — B CEMaHTUKe near (to), close to; MoamduKaums «Bpems —
MOBEPXHOCTb» — B CEMaHTUKe on, over, MOAUPUKAUMS «BpeMS — MNyTb» -
B CeMaHTuke in front of, ahead of, behind. lNpepnor at obHapyXuBaeT ABe
MoOMdUKALMU: KBPEMS — TOUYKa» U «KBPEMS — MOBEPXHOCTb», Cp. The children
go to bed at 9 o’clock ‘Oetv noxatcs cnatb B 9" [10] u It was at university that he
first began to perform ‘AIMeHHO B YHUMBEPCUTETE OH BMNEPBble HA4Yyan BbICTYNaTh’
[Tam xe].

OfHa 1 Ta e ceMaHTM4Yeckas MoaMdPUKaAUMS HENnpOCTPAHCTBEHHOIO 3Ha-
YeHMs1 B CEeMaHTMKe Ppa3HbiX NpeanoroB obHapyxuBaeT cybmoaudumkaumm.
Hanpumep, peanusya MogudPuKaLmio «KBpeMS — KOHTEUHEp», NpeaiorM cemMaH-
TUYECKUX MNOArpynn ‘BKAKOYEHME WU ‘UCKNKYEHME' YTOUYHSAKT TEMMOopasnbHble
OTHOLWIEHMS cnefylowmMM 06pas3oM: Npeanor in ykasblBaeT Ha COBeplleHue
LEeNCTBMS BHYTPM Mepuofa UAM Yepes3 nepuos BpeMeHu; npepnorun inside,
within Npo@uUANPYIOT FpaHuULbl BpeMeHHOro KOHTerHepa; npensiorn outside,
beyond o0603HayalOT coBeplieHWEe [eUCTBUS 3a Mpenenamu BPEMEHHOrO
nepuoaa.

TakuM 06pasom, B xope uccnegoBaHus Gbin0 YCTAaHOBNEHO, YTO pasHble
HEeNpOCTpaHCTBEHHble chepbl OOHAPYXXMBAKOT Pa3HYH CTeNeHb AeTanM3auuu B
CEMaHTUKE TONOMOMMYECKMX U AUMEH3UOHANbHbIX NPeasioroB, NPOSBASIOLLYOCA
B Moaudukaumax u cybmMoaudumKaumax HenpoCTPAHCTBEHHbLIX 3HAYEHUMN.
[aHHble Moaudwukauum n cybmogmdukaumm npenonpenensrTcs CBOMCTBAMM
MPOCTPAHCTBEHHON CEMAHTUKW MNPEeANoros, BbIPAXAMOLWMX COOTBETCTBYHOLLEE
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3HavyeHune. Konnyectso mogudumkaumin n cybmoamdukaumim HeNnpoCTPaHCTBEH-
HOFO OTHOLWIEHMS, A TaKXe KOJMYEeCTBO MpeanoroB [Afs €ero BblpaXeHus
CBUOETENbCTBYOT O CTENEHM pefieBaHTHOCTU OTHOLEHWA B TOWM WMAM MHOM
HEernpoCTPaHCTBEHHOM Cdepe B AedaTe/IbHOCTU YeloBeka.
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